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FOREWORD

In attempting to match English meanings to the Arabic Appellations which
constitute God's Most Magnificent Names, | followed a methodical process by
which subtle differences in the shades of meanings could be discerned, appraised
and -accurately classified. The essence of this exercise is to recognize and ascer-
tain the meanings of Arabic rootwords and their derivatives, both philologically and
lheologically as established by the authorities in these fields, and then apply
selective judgement to match those Appellations with corresponding English words
which exhibit as much congruency as possible in their coverage of the inherent and
implicit meanings.

In Arabic philology each word is resplendent in an abundance of spectral
lines showing different colours which portray its imputations, inferences and con-
notations. The field of vision, and consequently the scope of comprehension are
so wide that a great deal of which would be easily missed if attention is confined
to one particular portion of the spectrum. Encompassing the boundary line, and
sometimes the interference lines will depict a wealth of information unparalieled
in any other language.

Hence, in order to cope with this exercise, reference has been made to
one of the most authoritative of linguistic dictionaries, namely, « Webster's Diction-
ary of Synonyms». In this respect, it must be emphasized that no intention had
been directed to devising new verbal meanings, but merely to allocate certain anal-
ogous words of which thelr usage can, by a reasonable stretch of perceptive ima-
gination, if necessity imposes, be safely ascribed to reflect most of the Arabic
philological interpretations which are manifold. There may be some concomitant
limitations, but these are due to the fact that it is almost impossible to match the
predominant and latent colours or shades of meanings emanating from two different
languages which are absolutely of disparate origin. It is not uncommon, therefore,
to find in this etymological exercise an English word which is applied in a sense
to which another compatible word is allocated in Christian religion. The main

reason is manifested in the spectral annotation of each, and hence the preferential
usage.

In this treatise, | have given, in a very concise form, the main exposition of
meanings attributed to The Appeliations. The appraisal is only meant to open the
pathway to the proper nomination of analogous words, and no claim is established
to expound the theological impact of the Arabic meaning. Too much over-conden-
sation of the text may be misleadings, and hence, elucidation of the subject

matter may be best sought in compatible books of Islamic Religion which elaborate
on this branch of science.

| trust that this treatise will open a new vista of prospects and offer enough
food for thought in the beatitude of His Most Magnificent Names. |

Muhammad El-Zimaity
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1 — ALLAH

A designation for GOD, Glory and
Transcendence be to Him; the greatest
and most inclusive and exclusive of Ap-
pellations-: inclusive because it designates
The Deity in Whom all the Divine Attributes
inhere without exception, and exclusive
because only GOD can be called ALLAH.

2 — The MERCIFUL
3 — The COMPASSIONATE

Designations that connote attributes
showing kindness, disposition and willing-
ness io spare and forbear punishment or
inflicting harm, and to deliver Grace as
Divine benignancy to His beings for their
regeneration or sanctification.

Mercy implies compassion so great
as to forbear even when justice demands
punishment, .or to give help or comfort
even to the most undeserving. Hence, He
is called The Merciful of this world and of
the Hereafter, and The Compassionate of
the Hereafter.

(confer with : 83 -The Ruthful.)

LINGUISTICS :
Merciful

less against it.

Compassionate Implies a temperament or a dispo-
sition that is elther easily moved by
sufferings or hardships of another,
or is quick to show pity with tendei-

ness or mercy.

4 — The SOVEREIGN

The Appellation denotes the essence
of His intrinsic Independence of all belngs
in His Entity and His Attributes, whereas
all beings need Him to exist. All are His,
under His Supreme Power. His Dominion
and Will are preponderating and conquer
all under His Sovereignty.

LINGUISTICS :
Soveraign

or the like.

implies both compassionate and
forbearing treatment, especially of
those who have offended or of those
who merit severity or are defense-

The term imputes unquestionable
supremacy fto which every other
compcarable thing Is subordinate and
inferior in power, influence, position
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5 — The HOLY

The Spiritual Attribute of Holiness is
of such perfectmn and wholeness that it
is incontestably beyond all measure of
description, senslbl ity, thought or com-

prehension. ‘The Holy' lmputes His Divine

Veracuty. being absolutely unlike all other
abstractions which are in themselves Iim-
perfections as associated with His crea-
tures.

LINGUISTICS :

Holiness implies spiritual perfection, whether
mtrinsic and essential (as, The
Holiness of the Lord) or acquired
by effort (as, the holiness of o
saint.)

Holy imphes some quality or some attr-

bute which makes the word either
suitable for use n worship or an
object of veneration. As the strong-
est of these terms in its suggestion
of a claim upon one’s reverence, it

15 the only one directly opplied to
The Supreme Being in praise or
laudation.

6 — The CONSUMMATE

Ascribes the Divine Deity
imperfection, His Attributes free from
deficiency and His Dealings free from
blemish. All perfection is attributed to Him
alone and all consummation in existence
is an effluence of His Providence.

LINGUISTICS :
Consummate

free from

implies attainment of the highest
possible point or degree of perfec-
tlon. Or the possession of the
highest possible qualities, whether
natural or acguired.

7 — The GUARDIAN

To Him Alone, safety and security are
attributed.

LINGUISTICS :

Guardian One who guards,

secures,

keeps safe, or

8 — The MASTERFUL

He commands all His creatures. He
rules over their lives, their deeds, their
livelihood and their destlmes

LINGUISTICS -

Masterful is one who by his strength and
virility is able to enforce his will
on cothers, or who deals with affairs

commandingly and compellingly.
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9 -— The ALMIGHTY

He is unparalleled, High and Mighiy
Needing none, vet is needed by all for
their existence, subsistence and inheren-
cies. His Mightiness has conquered every-
thing and is compellent. His Pride is un-
assailable.

LINGUISTICS -

Almighty all-powerful, stresses the power to

command, above everything else,
awe, worship, obedience or the like

10 — The COMPELLER

He wields power so great that all
bend before His WiIlI.

LINGUISTICS :

Compel implies the working of irresistible

force to overpower and drive to yield

11 -— The PROUD

Only grandeur and pride are His ex-
clusive Privity.

LINGUISTICS :

Proud implies superiority, and connotes a

lofty or imposing manner, attifude
or appearance that may be inter-
preted and used in praise,

12 — The CREATOR
13 — The EVOLVER
14 — The FASHIONER

To create is to evoke something into
being out of non-existence by an act of
the wiil. In Arabic etymology, creation
stresses ‘design’ as the first stage of
causation to exist; evolution implies the
process of production and development
according to plan; and lastly, fashioning
emphasizes the act- of composing and
giving form, shape and inherent qualities,
thereby vyielding the final produce.

Hence, in this sense, ‘creation’ pre-
cedes ‘evolution’ since the effect of the
will comss before the power, and ‘evolu-
tion' precedes ‘fashioning’ as the making
of the entity is precedent to the making
of character or traits.

LINGUISTICS :

Creator One that creates, produces or con-

stitutes; spec. The Supreme Betng

Evolve to exhibit or produce by develop-
ment.
Fashion to give shape or figure to; to form,

to bring about by devising, inventive
power or ingenuity,
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15 — The OFT-FORGIVING

This Attribute designates repeated
and recurrent forgiveness by The Divine
One. With such forgiveness, He not only
remits penalty on account of an offence,
but also waives repayment of wrong-doers
and makes return for them. He requites
evil with good. In Arabic etymology, the
root of the corresponding word implies a
‘covering' which connotes an act of
‘shielding’.

(confer with : 35-The Remitter, 80 -
The Exonerating, 82 -The Oft-Pardoning.)

LINGUISTICS :

Forgive to give up not only any claim to

requital or retribution, but also any
resentment or desire for revenge.

16 — The VANQUISHER

He subdues completely the most
powerful of His enemies. There is no be-
ing, but subjugated under His Compulsion,
and defenceless under His Mastery.

LINGUISTICS ;

Yanquish to get the better or to bring under

one’s power by complete overpower-
ing or discomfiture

17 — The BESTOWER

His Gratuilies and Gifts are countless
and free from any claim of remuneration
or return.

LINGUISTICS

Bestow implies the settling of something on

one as Q gift to own, to use, to
enjoy or the like.

18 .—— The DONOR OF LIVELIHOOD

He created the means sufficient to
maintain life, and provided it as sustenance
to His beings for their support, enjoyment
and well-being.

LINGUISTICS

Livelihood appiies to means of supporting life:

living; subsistence to maintain life.
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19 — The REVEALER

Through His Loving Care and Guid-
ance, He unveils everylhing that is
obscure, and discloses everything that is
enigmatic. He, Alone, holds the key to
prescience, and has the key of living. He
reveals all these mysteries to His beings
through His Divine Providence

LINGUISTICS ;

Reveal etymologically implies a setting forth
or exhibition by or as If by lifting
a curtain that veils or obscures.
Hence, to communicate or impart
by supernatural means or agency;
to divulge; to disclose; to open up

tc view.

20 — The ALL-KNOWING

His Knowledge is absolute and
thorough. He knows all, hidden and ob-
vious, microscopic and macroscopic, be-
ginning and end, cause and effect.

LINGUISTICS -

Knowledge opplies not only tc any body of facts
gathered hLy study, investigation,
observation or the like, but also to
any body of ideas acquired by -
ference from such facts, or accepled

on good grounds as truths.

21 — The CGONSTRAINING
22 — The MUNIFICENT

He takes away life and so causes
death; lHe also gives life at bhirth. He
restrains means of livelihood just as he
donates liberally. He may i1estrict our field
of vision, or He may open for us vistas
of insight.

LINGUISTICS :

Constrain (etymologically, to draw ticht)
stresses the force exerted by that
which presses cr binds, Constraint
denotes an urging or driving to
action, but more frequently implies
its forcible restriction or confine-

ment.

denotes showing or revealing a spint
of giving freely and withput stint,
It stresses splendid or princely
beberality.

Munificent
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23 — The DEGRADING
24 — The ENHANCING

While He elevates His believers by
lifting their stature above others, He
humbles into disrepute and disfavour the
non-believers. He extols and advances His
followers Iin prestige, and decries and
denounces His enemies to degeneracy and
debasement.

LINGUISTICS :

Degrade

stresses a lowering in plane rather
than In rank, and often conveys a
strong implication of the shameful-
ness of the condition to which the

person has been reduced.

Enhance
nom or the average in desirability
or attractiveness by the addition of
something that increcses the value,
charm; {prestige or the like, of the
thing enhanced. '

25 — The EXALTING

26 — The ABASING

He bestows His Realm on those whom
He wishes 1o elevate in stature. Those are
the ones whom He delivers of the need,
lust and 1gnorance, and to whom He
revealed His Presence, and gifted them
with enough strength and contentment
that they feel not the need for others. Such
are they whom He, in His Divine Way,
chooses to exalt.

Similarly, He abases those whose
hearts harbour greed, avarice and self-
conceit.

LINGUISTICS :

Exalt (etymologically to raise high, to
lift up); to elevate in rank, dignity,
power, wealth, character or the hke;
to dignity, promote. [t emphasizes
a ralsing in scale of valyes without
necessarily affecting the quality of
the thing raised in its archaic sense,

it wmplles the meaning of extol or
glorify.

commonly suggests loss of dignity
or prestige without necessarily im-
plying permonency In the loss. When
used reflexively, it usually connotes
humility, abjectness, or a sense of
one’s inferiority.

Abase

27 — The ALL-HEARING

He hears all, though it be tenuous or
inaudible.

implies a lifting or ralsing above the
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28 — The ALL-SEEING

He sees all, though it be invisible.
Nothing escapes Him.

29 — The JUDGE

He is The Autonomous Ruler who is
absolutely self-governing and acknow-
ledges no claim to interference to His
Will and Judgement.

30 — The JUST
His Dealings are the ideal justice.

31 — The SUBTILE

He Alone knows the minutest details
and mysteries of all things. He subtilizes
its intricacies and ldlosyncrames and im-
parts them tenuously to the worthy of His
beings in very pecul:ar and mystic ways.

LINGUISTICS :

Subtile etymologically means so fine or
tenuous in quality or consistency as
to be hard to perceive, detect or
recognize. It carries a connotation
of artfulness.

32 — The ALL-COGNIZANT

He possesses all knowledge and
adeptness. No being undergoes any move-
ment or repose, disturbance or peace,
discomfiture or comfort without Him be-
ing Aware of its happening.

The term designates the encompass-
ing of all impalpable or subliminal peculiar-
ities of things as wel! as their revealed
characteristics.

(confer with :
The All Knowing.)

Cognizant

51 - The Witness, 20-

means having knowledge of some-
thing who has had it called to his
attention or has hecome of it through
his own powers of observation.

In careful use, the word commonly
implles first-hand or certain Know-
ledge that for some reason is not
obvious or apparent to all.
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33 — The GCLEMENT

He watches those who sin and disobey
His Commands, but is not provoked to
administer justice or inflict immedijate
revenge, or restrain the exercise of for-
bearance and charity, though utterly and
infinitely capable of penallzmq the offend-
ers.

LINGUISTICS :

Clement suggests o temperament or nature
that 1s mild and gentle, especiglly
in judging offenders, and is slow
to exact punishment if a pardon or
forgiveness will satisfy the purpose

Clemency implies a mild or merciful disposi-

tion in one whose duty or function
is to administer justice or to punish
offenses.

34 — The SUPREME

He is beyond conception by the mind,
and His Pre-eminence is perceived by
others. His Supremacy is Eternal and Ever-
lasting, All-Pervading in knowledqge, mercy,
justice and omnipotence.

LINGUISTICS .
Supreme is applicable to that which s not
only the highest in rank, quality or
the like, but has no equals in that
status, all others being inferior in

varying degrees.

35 — The REMITTER

His Forgiveness 1s thorough, and car-
ried thmugh to refraining from exacting
penalty and complete remission of sins.

(confer with : 80-The Exonerating,
82 - The Oft-Pardoning, 15 - Oft-Forgiving.)

LINGUISTICS ;

Remit s a synonym only In the idiomatic

phrase ‘to remit sins’, in which it
means to free from the punishment
due for one's sins.

36 — The PRODIGAL

Those who thank Him and obey His
Commands, are lavishly rewarded by His
Prodigious Gifts and Blessings.

LINGUISTICS

Prodigal connotas lavish giving In great

abundance, and so recklessly as to
suggest waste or the ultimate ex-
houstion of resources,
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»
37 — The SUBLIME W‘ Y

. . e

il oo 5y Sipaypied or transcend 55 655, Y 63
(confer with: 78-The Transcendent.) ( Jladt — wA LB

LINGUISTICS

Sublime is that which 1s so elevated or

exalted that the mind, in contem-
plating or plcturing it cannot reach
full comprehension of it and must,
in part at least, feel or imagine
the vasiness of 1ts extent, power,
beauty, nobility or the lhke

His Pride and Utmost Perfection are « "’ -
AbSOIum'dHe is E"eata Whetlrﬁr gloriﬁied 3 -"5 ¢ Il JLS 5 sl SV 95 4o
or not, and notwithstanding the apprehen- : y w (M
sion or non-apprehension of this Attribute 3 5 ¢l gy ¢ ! {'T ol "Jr(‘*"| ol g 41>

by His beings. Y Tl ddeall 2uin

LINGUISTICS ;
Great suggests eminence, distinction or
supremacy.
39 — The MAINTAINER Jiudad o ¥4

Who but The Divine One upholds : . g .
Heaven and earth, and preserves all crea- :..!"Jm-" Ol godl B Lil_2ll 40

tures and beings. BN EYPRN (PR |
LINGUISTICS :

Maintain to keep passession of; to hold or
keesp in any condition, esp. in a state
of efficiency or validity; to support,
sustain or uphold; to keep up.

L

40 — The SUSTAINER ndlt o €.
He provides all sustenance for His - ot =EN s
beings, and maintains their physical and ' \"' Wil ol ¢ ol 3 Gl ga

moral existence. This entalls knowledge
and potency.

LINGUISTICS :

Sustain to provide for the support of; to
maintain or cause to contfinue In
existence or a certain state.

Sustenance etymologically implies a sustaining
of life. It 15 aiso often used to im-
ply all the necessaries of hfe

"



41 — The SUFFICER

He suffices all beings, and He Alone
provides sufficiency. Nothing in existence
is competent to meet or satisfy a need
or avall such means for any other being
except through His Divine Providence
which is enough to prevail over all. No-
thing in existerice is adequate alone to
suffice something else; all things are in-
terrelated, and all are dependent on His
Grandiose Power.

LINGUISTICS :

Suffice to meet or satisfy a need or desire

with nothing wanting or nothing in
excess; to be sufficient, to be com-
petent, capable, equal to a task,
end Or purpose In view.

42 — The MAJESTICAL

He Is described by all the sumptuous
Attributes of Majesty imputing such traits
as Richness, Sovereignty, Holiness, Know-
ledge, Power and Others which together
evoke a perception of Grand Perfection.

LINGUISTICS :

Majestical combines the Implications of m-

posing and stately, but it adds a
strong connotation of solemn gron-
deur.

43 — The BOUNTEOUS

His Bountiful Gifts are deluging. He
grants Pardon instead of Just Retribution.
When He promises He fulfils. When He
gives He confers handsomely with unpa-
rallelled Magnanimity and Graciousness.
He extends refuge to all who seek Him.

LINGUISTICS ;

Bounteous characterized by bounty, liberal:

munificent. It suggests lavish or un-
remitting generosity in providing or
giving.

44 — The VIGILANT

He keeps Vigil over His Kingdom, as
He is The All-Knowing and The Maintainer.

LINGUISTICS .

Vigilant alertly watchful,
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45 — The RESPONDER

Those who need Him can find His
Response in many ways. He responds by
giving solutions and aids; by answering
prayers; by providing sufficiency to the
needy. He even offers enlightenment be-
rore invocation, and grace before appel-
ation.

EINGUISTICS .
Respond to endeavour to elicit an answer,
reaching often spontaneously.

46 — The ALL-EMBRACING

His Absolute Knowledge, Charity and
Blessings embrace ail beings within His
Domain.

47 — The ALL-WISE

His Wisdom is Absolute.

LINGUISTICS -

Wise so discernting in His understanding
of persons, conditions or situations
that he knows how to deal with
them so as to correct what is wrong
in them, how to get the best out
of them, considering theirr limita-
tions or difficulties, or how to es-
timate them fairly and accurately.
Often also the term implies a wide
range of experience or of knowledge
or learrung.

48 — The BENEVOLENT

He gives freely of His Bounty to all
His creatures that they ‘'may prosper and
enjoy their well-being. His GCompassion
enhances tender Pity that entails Mercy
or Charity and the extension of aid or spar-
ing to those who are in need and those
who are not deserved. His Benevolence
nervades all-over ab initio without supplica-
tion and without need for a cause.

LINGUISTICS

Benevolent disposed to promote the prosperity
and welfare of others. It also stress-
es on inner compulsion, such as
native kindliness, a desire to do
good, ar an interest in other’s hap-
piness and well-being. It more often
suggests an innate disposition than
an inculcated virtue.
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49 — The GLORIOUS

His Attributes and Dealings radiate
the Glory of their inherent Beauty, and
He gives lavishly. This Designation com-
bines the tralts of Majesty, Bestowal and
Bounty.

(confer with : 66 - The Illustrous)
LINGUISTICS :

Glorious which is literally or figuratively
radiant with light or beauty or

which stands out as eminently
worthy of admiration, renown or dis-
tinction. Also, exhibiting attributes,
quahities, or acts that deserve or
receive glory; praiseworthy

50 — The RESURRECTER

On Doomsday, He will resurrect the
dead who will resurge from their tombs
and stand for final judgement.

51 — The WITNESS

GOD, Glory be to Him, has fore-
knowledge of events to come, and the
knowledge of occurrences that happen.
Prascience connotes omniscience with re-
gard to the future; and witness implies
having direct cognizance of the facts. The
Name ‘All-Knowing' designates His Abso-
jute Knowledge. I% His Knowledge is re-
lated to subliminal or intangible things,
then The Divine One is called ‘All-Cog-
nizant', If The Knowledge is ascribed to

evincible matters, He is called ‘The Wit
ness’.

(confer with : 20-The All-Knowing,
32 - The All-Cognizant)

LINGUISTICS :

Witness (etymologically, Knowledge) de-
notes one who knows first-hand, or
who beholds, or otherwise has per-
sonal knowledge of anything.
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52 — The VERITY

The contrast of ‘verity’ Is ‘untruth’.
The Absolute Truth is The Supreme Bemg.
from Whom every ‘truth’ derives its ‘vera-
city’. His Existence is Germane and Etern-
al, H|s recognition and the belief in Him
constltute The Truth which is of necessity

infinite. All Verity is frum the Sempiternal
Divine One.

LINGUISTICS .
Verity

is in full accordance with the facts.
Also, state of being true or real;
truth or reality.

53 — The CHAMPION

_ All beings relegate to Him their af-
fairs. He is their Advocate, their Cham-
pion.

54 — The ALL-POWERFUL
55 — The PUISSANT

He is All-Powerful because of His
Absolute and Effective Capability. He is
Puissant because of the Thoroughness and
Strength of His Capability.

(confer with: 69-The Potent, 70-

The Omnipotent).

LINGUISTICS .

Powerful s apphicable to that which stands

out from the rest as exceeding the
others in its display of stiength or

force, or in its manifestation of

energy
effectiveness thot has been proved

rather than attributed.

Puissant connotes more the outward attri-

butes of power It commonly sug-
gests a great and abiding strength.

56 — The PROTECTOR

His Love protects and safequards
those who believe in Him. He keeps watch
over them and wards off evil befallln to
them. He guides them to the haven of His
Drotection.

LINGUISTICS .

Protect o cavering

etymologically imphes

that serves aos o bar to the admis-
sion or impact of that which may

injure or destroy.

denotes the quality of a thing that
is truly what it purporis to be, or

it also usually implies an
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57 — The LAUDABLE

All praise Him, GOD, Glory be to Him,
lauded [imself from eternity, and His
beings owe Him praise and to render it
infinitely.

: His Praiseworthiness is ascribed to
His Attributes of Malestg. Sublimity and
Perfection as acclaimed by His believers
and eulogists.

LINGUISTICS ¢

Lou-oble imphes very high and excessive

prase, praiceworthy

58 — The RECKONER

Whereas His Knowledge is bound-
less, He recognizes the houndaries, extent
and number of everything in the worlds,
and encompasses them all in His Account.

59 — The ORIGINATOR
60 — The RESTORER

He originated the worlds and their
crealures, ‘

He will restore everything to existence
after their death, All began by Him, and
lo Him all chall return.

LINGUISTICS

Criginate suggests a definite source or starting
point, to give an origin to; to
produce as new.

Re=lore definitely implies a return to an
ortgrnal  state or to a prime
condition.

61 — The LIFE-GIVER
62 — The LIFE-TAIKER

He created life and death. He is The
Life-Giver, and He is The Life-Taker.
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63 — The OMNISCIENT

~ He has the infinite Powers of Percep-
tion. Nothing is excluded from the Perspi-
cacity of His Omniscience.

LINGUISTICS :

Omniscient having universal knowledge ; in-
finitely wise.

64 — The DOMINATING

This Appellation denotes the essence
of His Absolute Self-Subsistence, and all
beings rely on Him for subsistence. No-
thing is conceived to exist or last except
through His Will. His Ruling is Autonom-
ous, and His Existence is of necessity
essential in His Entity and His Attributes.
The existence of every other thing is
dependent on His Will, and everything
needs Him.

LINGUISTICS :

Dominant ruling or commanding, or as upper-
most; superior to all others in power,
in influence, position or the like.

65 — The ENTIRE

He is Complete, not lacking in any
trait. Every Attribute that is essentially
Divine, is confined to The Deity. He is The
Absolute Perfection.

LINGUISTICS :

Entire implies actual completeness or per-
fection from which not only nothing
has been taken, but to whicih nothing

can be added.

66 — The ILLUSTRIOUS

GOD's Glory is Splendid. He is The
|l lustrious.

(confer with : 49-The Glorious).

LINGUISTICS ;

Itlustrious carries a far stronger implication
of renown thon ‘eminent’ which adds
to ‘distinguished” an implication of
even greater conspicuousness for
excellence or other outstanding
qualities. |t also imputes to the
thing 5o described o gloriousness of
splendour that increases its prestige
or influence.
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67 — The ONE

He is The Immutable Derty Who has
no second or partner. He 1s The Absolute
One from eternity and infinity for ever to
come. Nothing is like Him in His Unique
Verity, or His Divinity and His Dispensa
tions of Providence.

68 — The SANCTUARY

All turn to Him at times of need He is
The Refuge and Haven of those in distress.
He is The Ultimaie Sanctuary.

LINGUISTICS ;

Sanctuary s the precise name for the reli-

gious asylum. [t stresses ifs sacred-
ness of the place and its claim te
reverence or inviolability.

69 -— The POTENT
70 — The OMNIPOTENT

He has Absolute Power to do or not
to do according to His Will. His Dealings
are carried out in accordance with His
Knowledge and His Predestination.

LINGUISTICS :

Potent though it implies powerfulness, is
applicable chiefly to that which
derives or seems 1o derive that
charocter from some hidden or
latent virtue or quality rather than
from an observable or measurable
power or force.

implies the power to effect amy or
all desired ends, as by Irresistible

power or by overrlding all natural
faws

Omnipotent

71 — The ADVANCER
72 — The RETARDER

He advances the rank of whomsoever
He wishes to honour, and He retards those
who have fallen short of His Esteem
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738 — The FIRST
74 — The LAST

He has The Precedence. From His
Being, all else came to be. In the utterance,
all bemgs shall return to Him. He dlsposes
of their destiny.

75 — The EVIDENT
76 — The IMMANENT

He is The Evident, whose Existence
and Omnipresence are established by
evidence through the exercise of logic.

Yet, He is also The Immanent as His
Presence may be visualized through per.
ception of the senses.

LINGUISTICS :

Immanent remaitning or operating within the
subject considered; indwelling, in-
herent; as, the belief that GOD is
Immanent in nature; often, as
applied to a mental event, confined
to consclousness or to the mind.

77 — The LORD

He predestinated the affairs and
dealings of all beings and has taken charge
of them righteously.

He is The One Who ordains, and His
Will shall be done, and His Ways of Pro-

vidence shall forever perpetuate.

78 — The TRANSCENDENT

He is The Highest and Most Sublime

and Exalted.
(confer with : 37 - The Sublime).

LINGUISTICS -

Transcendent  is applicable to anything that goes
beyond anything else. [t connotes
an exceeding even in the superlative
and suggests realization of the
ideal.
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79 — The BENEFICIENT o

All Goodness, Kindness and Charity : e Do
emanate from His Beneficence. . Olusr) s T Jf A i o—-—arl| o

LINGUISTICS

Benefictent doing or producing good or benafit

80 — The EXONERATING R

All return to Him for relieving them IS | R DOV SO, <9 3

fli;om %uilt aﬂd Ela:’?e. thegeby releaﬁing -’J g | RN U:‘t & sl S ..

them fTrom the burden, ana qiving them . o

remission for sins, and deliverance from ' ‘5-"'1 “w 8 g4 03lal

punishment, over and over again through . .

His Boundless Charlty. Ad_2d 4)e (—= ;3 e bl Ob )

LINGUISTICS - |5 D h o el 2 ..

Exonerote implies relief from what is regarded UJL et e 12393 ¢ ‘U-"I’ 2
as a load or burden; to free from Le
blame; to relieve, as of a charge, . ( o> »

to clear,as from accusation.

81 — The AVENGER y el o AN

He avenges Himself upon those who - 7 vt s 1, 5 W
do not heed His Repeated Warnings and Sy ¢ Blall 5 gk i sl gn

Redemptions. His Vengeance can be great, syt l # e = a2 “l,
bI:Jt és intenc:ls:-:cl':I m|11ly against the funius}s. sy ¢ slakl e Slaall Sl g ¢ slall,
the despotic and the oppressive after of- : " -, -

fering reprieve and grace several times. M‘ Ans ¢ J"'L"’y'-’ J"'L-""y‘ Ans
LINGUISTICS - S| PN

Avenge (on, upon) to infhcr punishment on a person
that has wronged another, ond
motivated by a desire to vindicate
him or to serve the ends of justice.

82 — The OFT-PARDONING

He nol only remits sins, but also
pardons many times over. In Arabic etymo-
logy, the root word implies ‘expunction’,
which in this sense carries more meaning
than the act of ‘covering’' or ‘shlelding’.

(confer with: 15-The Oft-Forglving,
35 - The Remitter, 80 - The Exonerating).

LINGUISTICS .

Pardon o comprehensive term, denotes g
release not from guiit, but from the
penalty due tor a transgression of
secular or spiritual law.

Yo



83 — The RUTHFUL

He disposes to confer Benefaction to
everybody, and grants Mercifulness to its
most extreme.

In comparison with (3-The Compas-
sionate), this Latter Attribute tends to
ward off the harm in its disposition to show
Tender Pity coupled with Mercy or Charity
and a design to aid or to spare.

LINGUISTICS

Ruth denotes a tender feeling ar the
suffering, distress or unhappiness of
another |t implies merciful pity

84 — The OWNER OF SOVEREIGNTY

All are His subjects, and His is the
Kingdom of Heavens and Earth and what
exists in between. He executes His Will
on all beings. He gives them life or takes
it away.as He disposes. His Sovereiqgnty
inspires His Supremacy and His Omni-
potence over all.

LINGUISTICS :

Soveteignty imphies the supremacy within its
own domain.

85 — The AUGUST AND
LIBERAL

Augustness and Perfection are to Him
Alone: Charity and Liberality are radiant
over all only by virtue of His Own Grace.
Augustness is His due, and Liberality is
effused freely on His beings.

LINGUISTICS

August implies impressiveness so strong as to
impute to the thing so described a
power to Insplre awe, veneration.
It also ascribes a lofty or exalted
character to that which it qualifies.

Libeial, suggests openhandedness in the
giver, and largeness in the thing
that 1s given,

86 — The EQUITABLE

He vindicates the oppressed aqgainst
the injust. He exacts Equity in His Judg-
ments.

LINGUISTICS

Equitable implies fair' and equal treatment of
all concerred.
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87 — The CONGREGATOR
His creations show matching as well

as contrasting characteristics, but never-
theless congruous to His Divine Dispensa-
tions of an infallible, integral and coherent

order pervading His Kingdom.

88 — The ABSOLUTE

No relation whatsoever exists between
His Entity and other creatures or beings.
and between His Attributes and other
ungodly traits. He is Consecrated, not to
have any wantage for needs and necessi-
ties.

Such is repudiated. The Blessed Deity
is Absolute.

LINGUISTICS :

Absolute implies freedom from relation to or
dependence on anything else; it s
apphed chiefly to abstroctions
viewed independently of experience
and considered in thelr ultimate ideal

character.

89 — The ENDOWER

His Endowment is indicative of His
Grace uport His beings.

LINGUISTICS .

Endow to bestow money or property on a
thing for its support or mainten-
ance, to enrich with anything of the
nature of a g¢ift, as a quality or

faculty, to present,

90 — The AVERTER

He averts causes of doom, derogation
and calamity to the body and to the soul.

LINGUISTICS :

Avert imphes a twning away from that

which Is before one wphysically or
mentally.

It carrles a strong m;::llcatln%
avoidonce and a further syggée
tion of repugnance. gk ICTAED
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91 — The HARMING

92 — The BENEFACTOR

He decrees Good and Evil, Benefaction
and Harm.

LINGUISTICS .

Harm is referable to any evil that s or
may be suffered or sustained to
one’s injury, often it suggests suf-
fering.

Benefoction any btenefit conferred or received

whether it has money value or rot.

The benefactor is one who gives q
benefit to another.

93 -— The SPLENDID

He is The Light by Which all is
elucidated.

He is also Self-Evident, and hence His
Splendour.

LINGUISTICS :

Splendid (etymologically, shining) which

hiterally or figuratively far outshines
the usual or customary, or which
impresses the observer by Its sur-
passing brilllancy, luster, grandeur,
magnificence or the like.

94 — The GUIDANCE

He guided an elected few to compre-
hend The Divine Deity and use this know-
ledge as a faculty to gain recognition of
Him. He guided the rest of mankind to
contemplate His other Creations and to
evidence His Existence. He quided all crea-
tures to the essential means to maintain
their subsistence.

95 — The SUPERB

He is unparalleled. His Entity, His At-
tributes and His Dealings are unmatched.
Everything is preordained and everything
returns to Him.

The Acme of His Grandeur transcends
the reach of the mind. He is The Absolute
Superb throughout eternity and infinity.

LINGUISTICS :

Superb which exceeds that which 1s merely
grand, magnificent, sumptuous,
splendid or the lkke, oand reaches
the highest polnt of grandeur,

mognificence, splendour, etc
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96 — The SEMPITERNAL

He Is The Eternal,
Existence is, by easence,
everlasting and unending.

LINGUISTICS -

Sempiternol
emphasis upon continurty.

97 — The HEIR

To Him shall all ownerships revert
when all possessors have ceased to exist.
And to Him, everything and its destiny

return.

98 — The ALL-SAGE

His Dispensations are exacted to their
foreordained destiny by Divine Decree, in
impeccable order and serving their in-
evitable purpose.

LINGUISTICS :

Sage eminently wise. The term commonly

suggests profound reflection upon
men ond events, and an ability to
reach conclusiors of universal os
well o5 immediote volue; diseri-
minating, discerning

99 —— The LONGANIMOUS

No urgency is exigent to call for action
before its elected time. All things happen
as predestinated.

Only He can ascribe to each affair an
_allotted order of timely occurrence accord-
ing to His Design.

LINGUISTICS

Longarmimity implies EX rrt;orqury

naming a virtua.

patience,

The Infinite. His
perdurable,

an intensive of ‘eternal” with greater
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ALLAH is He, than Whom there is no other GOD

The ONE oY)
The SANCTUARY JAe.all
The POTENT ol
The OMNIPOTENT eludl)
The ADVANCER p=1a{l
The RETARDER 3l
The FIRST Ja
The LAST >N
The EVIDENT gl
The IMMANENT el
The LORD N ,l‘
The TRANSCENDENT Jiadl
The BENEFICIENT I
The EXOMNERATING ol g1
Tha AVENGER wAS}
Tha OFT-PARDONING shall
The RUTHFUL b 9 Ji
M <l
The AUGUST AND ‘J‘N.“'“ L
LIBERAL aFpiF
The EQUITABLE Tei]}
The CONGREGATOR polod

!

The ABSOLUTE

The ENDOWIR il
The AVERTER e'itll

The HARMING

The BENEFACTOR
The SPLENDID

The GUIDANCE
The SUPERB

The SEMPITERNAL
The HEIR

The ALL-SAGE

The LONGANIMOUS

The SUPREmMI
The REMITTER

The PRODIGAL
The SUBLIME
The GREAT

The MAINTAINER
The SUSTAINER
The SUFFICER
The MAJESTICAL
The BOUNTEOUS
The VIGILANT

The RESPONDIER

The ALL-EMBRACING

The ALL-WISE

The BENEVOLENT
The GLORIOUS

The RESURRECTER

The WITNESS
The YERITY

The CHAMPION
The ALL-POWERFUL
The PUISSANT
The PROTECTOR
The LAUDABLIE
The RECKONER
The ORIGINATOR
The RESTORER
The LIFE-GIVER
The LIFE-TAKER
The OMNISCIENT
Tha DOMINATING
Tha ENTIRE

The ILLUSTRIOUS
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The moat magnificent names of Allak

ALLAH

The MERCIFUL

The COMPASSIONATE
The SOVEREIGN
Tha HOLY

The CONSUMMATE
The GUARDIAN

Fha MASTERFUL
The ALMIGHTY

The COMPELLER
The PROUD

The CREATOR

The EVOLVER

The FASHIONER

The OFT-FORGIVING
The YANQUISHER

The BESTOWER

The DONOR OF
LIVELIHOOD

The REVEALER
The ALL-KNOWING

The CONSTRAINING
The MUNIFICENT

The DEGRADING
The ENHANCING

The EXALTING
Tha ABASING

The ALL-HEARING
Tha ALL-SEEING

Thse JUDGE
The JUST
The SUBTILE

The ALL-COGNIZANT

The CLEMENT
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